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Continuación ie las observaciones de Mr- Lebri^ant sóbr$ 
la Gramática if lailfkguús." 

a.'o 0 1 aun existe una lengua antiguai viva y que 
se habla á ia que pertenecen estas voces radicales 
y que las reclama como si las poseyese, tan breves 
como sencillas y eijérgicas conservando sú antigua signifi­
cación ; S-** si todas las dem^s lenguas eoitiparkdas coa 
aquella no parecen sino que también se derivan de ella. 

4.° Si lo que se llama declinación, 6 la mutacioir 
de "hombres, la con/ugacion, ú la formación del verb» 
en todas las dertias lenguas conocidas se reduce á al­
teraciones visibles de' dicba '̂ dos dosas; qvie se hallan 
enteras en tó «que debió ser íá pttméra. ' 

Los hechos tendrán tn&s fuetea paía esta demostra­
ción ,• que las 'rszoáis' tkas iríílantíi, {íor 'éstí)" ¿reo se­
rá conTcniente sentar algunos sobre lá'pririierai ques-
tion para provar que las varias lenguas de l^ tierra 
exctptli^fd' liña 'SOl^^ Sbi'ó' se componen de tíaíabras alte­
radas, ijue edhiervd psta perfectas en'iínr orden;invaíiable. 
No proponáré toaos''léfe ¿¿¿ni^ldiqufe^pudieifa citar, y mfe' 
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contentaré con indicar estes dos palabras opuestas, nue~ 
i¡o y •viejo. También advierto (jiie para evitar la confu­
sión de caracteres se escribirán las palabras de lis di-
ftirentes lenguas , 'que ^erá precisa citar , con las' le­
tras del mismo alphabcto , es decir con las aa de que 
se" compone el nuestro. 

Pafit"'fcxplkar en : hebreo lítsi dos palabras , nuívo 
nueva se dice chadali , ó keadali, es decir en aquella 
otrív líen^ma dífer^fnW del helfrfcU','>y qite sé creé fue la 
primitira kcaiiacJi,,. haiure , ó lo que se hace desde lue­
go para ocupar un terreno : En griego , es neos ; en latin 
ñovus ^ en Italiano nbvo\ en líspanol nwew, en Alemán 
neuztf'; en Inglés ne:v, en Francés neuf^ neuve , palabras 
^-excqrraSííT'-ia- príitrcrar, fttnítb" él rrilstno • sofrido, 
pero no significando cosa aiguna por sí mismas , no 
son sino el ntve ó ¡el. novos céltico ^ que significa á la 
letra qui no fue , que comienza a ser , y que no está 
usado 

El termine |iebreo, tjiie ^^plica esto es jarchsn 
ó jerih que á' la ' letra dignifica en ceXúco andrajo^ 
en^Qri&go p^Uyos r Á phaljyos, phal ai \ en céltico.co­
sa mala que c^ík degradada ó usada, en Lat'm veius ó 
betus , -que ,fue usado .'que no es nuevo ; d^ otro ¡i^odo 
antiquus , aniiko.js, • ó̂  apticos en ' céltico ^quiere decir' 
la cáSa vieja^ que no,,es nueva;, en Ifali^.no j«r/ct), en 
Francés ,;fl/zi/^/«,,, eii''.,E^^^arvpl'w/^^ cu Ajemán , alai, 
y.en IngíéSr,' pld.. \ ' ' " ' 

Otra palabra hará ver la cosa con mas claridad,^ 
y es c\ kikos Griego, qué 'es lo mismo que el letluim, 
latino I,,,que significa la. muex,te_. Dj .̂, a^iu pyien| la p^j 
labra lethargo ,'.ep.̂ C-Citíc^o í¿doj-ghi^lc¡ue!,^qwere^^%cir: ¿/ 
tahablque por •Mercad l|^fa''ipái^braj parece ,¿¡fer'énte , del 
skeletos Griego , sju ¿mbargo' del que "uná^ ^^'y'otra"pti-
labra son los mismos radicales un.idp '̂ : Celcelid ^que es 
el thabiqírc por tierra , y ía pálabya^c^Xíw^" qiiê p̂ ^̂ ^̂  

ce tan (ti'^jente, Hea^áver'ea c<-l|,î c(i .«/ẑ Y^̂ "̂̂ !̂ -̂ ^̂  
v/¿/w; a 3 ^ ; ^ / é l 'jie|;e , lab >i?5^o._/ el ^nekrps ' 'XÍri^,^ 
dicen la Hi'.sraA. coV con otrAS palabras raaicáiés.: , 



Pudiera añadir otras voces que provarian que todas 
las demás lenguas exce^ituada la original, ó h primít 
tiva no son sino alteraciones , y. combinaciones yariadaá 
dé los primeros elementos ó palabras radicales com-r 
puestas de monosílabos muy sencillos y concisos ; Ijue^ó 
es inútil citar otros testimonios .para proltar la primera 
questlon , que hai una lengua primitiva , i original coiliij 
lo creyeron LeiBnitz , y oíros, muchos, dé I¿i que deW-
van las demás lenguas canoculas. ^ , , 

Lo que lie dlclit) para probar la priméraj quéption^ 
tan bien prueba la segunda. Sera iniúil provar que lo^ 
Celtas ,, ó Gáíilos estuvieron ¿^ntes .(]ue los l^rancos eii 
las Gallas, y áiites qiíe, los, Ramauos étí Italia', y'qu^ 
los Celtas Gojínevites , ó Brctoués asi los de la extré-
mí'dád de la.s "Galias,'como una parte de las de la Is­
la Británica', conservaron la misma lengua, que ha-
blábr.n sus padres en tiempo de. Guillermo el Bastardo, 
0119 la quiso destruir quanclo Julio Cesar baxó á los Bre-
táíías , en tieriipo dé Pitbeas de Marsella. . 

Si fuese necesario traer pruebas, quizas se halla­
rán algunas muy precisas en diferentes nombres qu<; 
nos han cónse'rvatío varios escritores antiguos , como 
son Sorüngas, Casitcrides ^ &c. 

La lengua'que hablaban los padres de'dichas do,s 
Naciones, aun existe , y conserva todo ló qué consti­
tuye la esencia del discurso , ó del icnguagQ humano que 
no es otra cosa , sino él conjunto de sonidos que pro­
duce lá boca del hombre para formar las'palabras, y 
expresar los pensamientos. Xsta definición no se ha^ 
lia en él filccióharib'í¡hlic*lóp%di¿0., ert' dtítíde parece 
que debería hallarse. 

Continuación del aHkuio'. del'amof di tk-'gtoris,^ 

Luego ,108 hombres deben admitir- como^una, ver-, 
dad constante que el amor de la gloria es una vir-
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tutl necesaria para mantener ¿ ihrstar á todas las.So-
cledadcs.j y en eCecto sin dicljo, a/ner animado por 
la ,emiílac¡9,n , el hombre, sin 'mas actividad que la 
que exigen sus necesidades fisicás , se consumii-ia en 
la ignorancia de sus cosas y de si mismo. 

La gloria , este atributo de Ja preeminencia es un 
ápnibrei consagrado á los hombres grandes, a l a s vir­
tudes sublimes., á las acciones heroicas y. la significa-' 
cion de" esta palabra solo yari^ con las aplicaciones 
diferentes. La gloria de uti soberano es e l á m o r d e s ü s 
vasallos; la de un conquistador por falsa que sea) es 
la importancia, y la dificultad de sus conquistas ; el 
genio y la extensión de conocimientos son la del 
filosofo , y la superioridad del talento la del artista; 
finalmente la gloria, mas verdadera, la del hombréele 
bien -es la perfección de sus qualidades morales; es­
ta es la gloria cuyo amor debería arder en el cora­
zón de todos los hombres y en particular en el de 
aquellos qiie tienen grandes exemplos que imitar. E» 
rano se pretendería degradar á la primera de las 
Virtudes confunclicndola don el orgullo : el orgullo no 
se halla en las almas superiores; es un vicio que so­
lo reina en las almas vüos y comunes-

No confundamos el amor dé la gloría ebn el espíritu 
íle pretensión ., cqn ese espíritu que jjrédace y fomenta 
el egoísmo ,y'la orgullosa vaniclad. Él ámór dé lá gloria 
csuhasemil í i f preciosa que fecpiícía , y manifiesta el ca­
lor del genio superior , y prcténJe este alguna vez ele­
varse sino en quanto se lo permite su esencia? No es 
está íá qnicíl guía capaz de conducir al hombre á las 
mayores empresas? Y no 'nos bácen superiores los gran­
des éxitos , quahdo el espíritu de pretensión extraviado 
por el orgullo , jamás llega á unrjin cuyas distaacias no 
supo medir? 

El Jiombre de genio abracando todos los objetos que 
mueven en él'el"deseo de la gloria í descubre de un gol­
pe un horizonte inmenso ;.,peTo el espíritu de pretcn-
síoii' »d Vtsítfoí á'iiáíüy corta distancia, y solo «nd¡a, ^ 
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paso lento; el vuelo magcstuoso del genio desespera k 
la vanitiad. 

No nos dexemos pues engañar por las inspiraciones 
del amor propio ; creamos que la naturaleza , que con 
tanta desigualdad midió nuestras fuerzas físicas, ordenó 
del mismo modo nuestras facultades mentales., estable­
ció entre ellas un orden succesivo de poderes desde el 
hombre adornado de todos los dones de la inteligencia 
hasta aquel á qsien menos enriqueció. Esta regla de pro­
porción señala á cada uno el lugar que debe ocupar en 
razón de su valor moral, del mismo modo que hemos 
establecido una succesion de clases desde el Monarca, has­
ta, el Ultimo de sus vasallos. 

Si los hombres tuvieran bastante valor para medi­
tar esta verdad, si fueran tan Justos que pudieran con­
vencerse de ella, vivirían contentos de los medios que 
han recibido , no solo para desplegar su inteligencia , si­
no también para elevarse sobre su propia naturaleza» 
harían un uso noble de estos medios , y no los emplca-
riau pitra, degradar á sus semejantes ; ninguno se des-, 
deñarla de ocupar el lugar que le está señalado; noso-, 
tros no despreciaríamos al que se sienta modestamente 
en un asienlo inferior al nuestro ; pagaríamos á los hom­
bres de genio el tributo de veneración que se les debe,, 
y á nuestros iguales la estimación que nos prometemos d^ 
ellos ; á todos daríamos ,el exemplo de la emulación, y 
de común acuerdo trabaxariamos para ilustrar la Socie­
dad, y me atrevo á decirlo, para ennoblecer al gene­
ro humano. ' 

Y no debemos creer, que con esta succesion de inteli­
gencias desde el hombre, de genio íiasta.^l ,m^s limita­
do no puede haber iguáhla.d d,e pref;ons.iones , supuesto 
que tampoco no hay ígual(íad^, de facultades f que en 
donde quiera que es neces. rio el órden,es preciso un Xe-
fe , un ente revestido de la .superioridad á cuyo empleo 
emii»ente conduce el amor de la gloria, quando está 
iluminado por la antorcha del genio? 

Citemos ,coixip un exemplo la república eje las .lejtr̂ ? 
' • • ' • - ' " " ' " q u é 



75^ . 
que forma una junta espiritual , cuyos individuos por 
sus pretensiones personales , se dirigen á un mismo fin 
pero con fuerzas , cuya desigualdad se prueva suficien­
temente con el resultado de sus trabajos , una Socie­
dad sin unión que no reconoce á Xefe alguno visible, 
y en la que cada ano pticde seúalai" la clase qUfc le 
corresponde. No ticíne este imperio, él único en que' 
sea ittil la insufiprdinacioñ , cuyos individuo^ tienen por 
pasión dominante la celebridad, y rio d'eberian tener 
otro espíritu t\c cuferjSó' qué el de una nobte emulación, 
no tiene , ai mismo tiempo al genio por dictador invisible 
y perpetuo , y á la postéritlad por censor jue¿ terrible? 

Qual es pues , el íin que se propone el liombre 
dé genio, cuya alma' superior se entrega á la pasión 
de la gloria? El juicio de la posteridad contra el que 
pueden muy poco el egoísmo, el orgullo , y la envi­
dia- Y en efecto, puede gozar de su gloria en el cor-' 
to intervalo de su existencia física? No , rodeado con-, 
tinuameute de la turba de detractores , está expuesta a 
áUs flechas envenenadas, con mucho tribajo se sostie­
ne lleno de valor en medio de las traiciones del egoís­
mo , y de los lazos que le tiende la envidia : al fin 
muere ; pero apenas sale de esta mansión de prueba, 
quarrdo renace, y triunfante se sienta en su lugar en' 
el templo de la inmortalidad. 

Aquí soló se habla de animar , y fomentar el comar-
cio. Acaba un particular de presentar un proyecto p.iríi 
la excavación de un canal, que tendrá comunicac un 
con; la m'ar de Dipppé , y" qué' será t es tan te aric!io 
y profundo a Al dé poder fav<)récel' la navegación m ' r -
cantil', y de dar á Faris un numel-o consitiefáblé de em­
barcaciones mercantes. Sé previene, qué todo este* tr iba-' 
jo hydraulico se execatára sin ' represas.' Pretenden los 
Proyectistas, qúfe ya se han scfíálado i(5'mlílones^pará 
este monumento digno del eipíe'rtclór de los bellos ti-mpó^ 
de Egipto, y que las excavaciones se comenzaráii en l^ 
brimavcra {rroxima en las tierras dé Noi-híanájT». 

Mí 
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M I L Á N . 

Del modo de leer de los antiguos Hebreos, y del origen de 
los puntos por ú Padre 3uvmal Sacáú del Instituto 

de Bolonia. 

Este autor (Jue;el año p^sa^o publjcó un. libro so­
bre la nuisica dá hoi una obra de un genero rauy di-
feíicnte., uua obra de philologia y de pura erudicioa., 
La qiie^tion que en ella tr^ta se reduce á saber como 
leían,,lo,s Hebreos la escritura sagrada ; en los, tiempos, 
m^is, remotos , ep que los puntos no suplían la falta 
de las yucdles , medio que inyeiitarpn losRabiiips 
mjiqho, tieflipo después de la dispersión , de lo5 Judíos. 
El, Padre. Sacchi pretende , . q,ue la escritura hebraica 
iiQ, es,̂  nijíS defectuosa, que .̂a, de bis otras, lenguas , y 
que.̂ jdépdc su principio, .ÍUVQ^ efectivamente vocales,; y 
quiere, provtir qii^,,sop -6 cuyo nupiero. cpfrQspoi,ide,, 
á" i^^^'de, los (^riego^, sjn jVjdigtJíicion d e j a grande, 7 d« 
la' ps^iytpña. o : pi",ova<^o,,estc pv}nt,op»i?a á otros dos muy 
inVilíc^^os.,, á ^sal^e;!': comp sucedía, cjiíe, los Hebreos se 
dgsciiid5ir9.n , y, aun olvidaron enteranií^nte el uso, de 
l¿¿ .vó^,^les?,¿y como deb^;, leersQ el̂  tejcto. sagrado , en 
Iqs lugarqs en,,que faltjín .0 á^lcnTiCnos en aquellos en. 
q|i,e uo se hiü\an,.las, sgificientss.s.Np pocbmos menos 
de, coníosar flue esta parte d é l a diser,taci()n es la qiie^ 
mjis iq^pre^a ' y, la quemas honor hacfj al.y.adre Sacchi. 

cjiya obrií no anaUííimos ppr la^muciía leru î̂ cion, y^genip, 
óue maniííesta.,, ' ' 

' G I N EB R A. 

Varaleio entre Juan Samia^o Rousseau , y el Conde de Buf-
. f^.fi Ji'-'¡"-'^i£fdos .co[no^escjj:iirej.__^_ _ , .,, .̂ 

He aquí él.pirñtelo que puede formarse entre Rous-
8cau y Buffon , al leerse los rasgos filosóficos del pri-
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mero, y la historia nntural del segundo. 

Koi5Sse-iu tiene la elóquencia del genio, pero BaffoH 
posee el genio de la elóquencia.— Rousseau analiza ca­
da idea ; Buffon analiza la ciencia , y no se dig­
na generalizar sino la expresión— Rousseau desembuel-
ve y reúne todas las sensaciones que produc£ un objeto; 
pero Buffon no escoge sino las mas grandes , y las com­
bina para compolier otras nuevas.—El Ginebrino escri­
bió para oyentes, el naturalista para lectores— En 
las bellas amplificaciones se deleita el primero , y casi 
se enagena en sus pensamientos , se complace en ellos, 
y les da iViil bueltas hasta iiabcrlós agotado enteramen­
t e , parecido á un circulo que en el agua mas pura y 
tranquila se ensancha hasta desaparecer de un todo, 
Qnando presenta Buffon una idea general parece que 
se desplega un obillo ó una masa de pensamientos cu­
yo movimiento es acelerado , por otros nuevos , y que 
hieren con mas fuerza én rizón de la distancia 
del punto de que proceden - Rousseau por un efecto de 
s« carácter siempre se hace el centro de su? ideas, 
estas le son mas personales , que propias á su asunto, 
y la obra solo presenta su autor. Buffon por un co-
nocimienfo intimo tanto del asunto , como del arte de 
escribir reúne todas las operaciones del entendimiento 
para realzar los misterios , y desembólber las obras del 
criador; su estilo compuesto de una corabinacion de las 
reliiciones es un estilo necesario , grava todo lo que 
pinta y fecunda quanto toca.— Rousseau en fin co­
municó el movimiento á todos los sentidos que dá é, 
la naturaleza , y Buffon dotado de mayor actividad sC 
formó un sentido que no conoció el primero. 
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